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Dear Dr. Jaleh (Dear Mr. Ismael)
how r u Dr. Jaleh? i hope you are ok, and every thing is ok
there.

I am sorry my email account get unatcivated.

1 had many problems here after Mr. Ismael said that he will
travel for 4

weeks. after that i couldnt open my mail..

1 wish i could get in connection with u again.

about my news :

1. I finished the translation till "ESHAREHA" s o ,Lst

-xI'll travel to Iran in Fibruary . .r to obtain the MD and the
PHD.

Please reply me As soon as u can to get sure that the line
between us still open.

Ahmed Atef

S

10pm, 30. 09. 02
Dear Mr. Ahmad Atef,

Your today's message received right now with thanks.

Glad to hear that you're going to Iran to pursue your
study next February. I wish you every success.

I'm going to send a copy of your message to Mrs.
Jaleh as soon as possible.

Mrs. Jalh is fine. But I should tell you that she is
extremely busy in a family problem these days.
Therefore, I can’t guarantee an early reply.

Be sure that I'll transfer her message as soon as I get
it.

With regards, E. Zia

——



Dear Mr. Esmail

How are you, and how is Dr. Jaleh.

Tam very Tansks to u for ur efforts and for the MSG that u sent to me.
Please send my greetings to Dr. Jaleh and tell her that i send u a message
in therisday (today).

25.07.2002

Dear Mr. Atef,

Thank you for your e-mail of today.

Dr. Jaleh is all right. She’s very busy these days.

Please explain your message clearly. What do you want me to
say to Dr. Jaleh? To be honest, I couldn’t follow your
message and I don’t want to make her confused.

I forwarded a message to you that I recieved about Dr.J aleh the
other week. If you want to know more about it, you may visit: S
www mani-pocesie.de.

Please tell me about your efforts regarding translating the
Jaleh’s poems. Have you made any progress?
Regards, Zia




